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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR BOSNIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in       Rodyenee        or           eezmedyu

ly as in       lyekaaRaa        or           pRlyaav

ny as in       taanyooR         or           eenyektseeyu

R as in       Redoo              or           otvoReete

ts as in       leetse               or           sRtse

ty as in       noty                  or           pomotyee

zh as in       sluzheete         or           doozheenaa

PRONUNCIATION GUIDE FOR BOSNIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in       Rodyenee        or           eezmedyu

ly as in       lyekaaRaa        or           pRlyaav

ny as in       taanyooR         or           eenyektseeyu

R as in       Redoo              or           otvoReete

ts as in       leetse               or           sRtse

ty as in       noty                  or           pomotyee

zh as in       sluzheete         or           doozheenaa

PRONUNCIATION GUIDE FOR BOSNIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in       Rodyenee        or           eezmedyu

ly as in       lyekaaRaa        or           pRlyaav

ny as in       taanyooR         or           eenyektseeyu

R as in       Redoo              or           otvoReete

ts as in       leetse               or           sRtse

ty as in       noty                  or           pomotyee

zh as in       sluzheete         or           doozheenaa

PRONUNCIATION GUIDE FOR BOSNIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in       Rodyenee        or           eezmedyu

ly as in       lyekaaRaa        or           pRlyaav

ny as in       taanyooR         or           eenyektseeyu

R as in       Redoo              or           otvoReete

ts as in       leetse               or           sRtse

ty as in       noty                  or           pomotyee

zh as in       sluzheete         or           doozheenaa



PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
English Transliteration Bosnian

1-1 Stop! stoy! Stoj!

1-2 Stop or I will shoot! staaneete eelee 
pootsaam! Stanite ili pucam!

1-3 Follow our orders. eezvRsheete 
naaRedyenyaa Izvršite naređenja.

1-4 Don’t shoot! ne pootsaayte! Ne pucajte!

1-5 Put your weapon down. polozheete oRoozhye Položite oružje.

1-6 Move. kReneete Krenite.

1-7 Come here. dodyeete ovaamo Dođite ovamo.
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1-8 Follow me. pRaateete me Pratite me.

1-9 Stay here. ostaaneete ovdye Ostanite ovdje.

1-10 Wait here. chekaayte ovdye Čekajte ovdje.

1-11 Do not move. ne mRdaayte Ne mrdajte.

1-12 Stay where you are. ostaaneete gdye ste Ostanite gdje ste.

1-13 Come with me. podyeete saa mnom Pođite sa mnom.

1-14 Take me to ___. odvedeete me do ___ Odvedite me do ___.

1-15 Be quiet. boodeete teehee Budite tihi.

1-16 Slow down. uspoReete Usporite.
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1-17 Move slowly. eedeete polaako Idite polako.

1-18 Hands up. Rooke oovees Ruke uvis.

1-19 Lower your hands. spoosteete Rooke Spustite ruke.

1-20 Lie down. lezeete Lezite.

1-21 Lie on your stomach. lezeete naa stomaak Lezite na stomak.

1-22 Get up. ustaaneete Ustanite.

1-23 Surrender. pRedaayte se Predajte se.

1-24 You are a prisoner. vee ste 
zaatvoReneek Vi ste zatvorenik.
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1-25 We must search you. moRaamo vaas 
pRetRestee Moramo Vas pretresti.

1-26 Turn around. okReneete se Okrenite se.

1-27 Walk forward. podyeete 
naapReeyed Pođite naprijed.

1-28 Form a line. foRmeeRaayte 
kolonoo Formirajte kolonu.

1-29 One at a time. yedaan po yedaan Jedan po jedan.

1-30 You are next. vee ste sleeyedetyee Vi ste slijedeći.

1-31 No talking. nemaa pReeche Nema priče.
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1-32 Do not resist. ne pRoozhaayte 
otpoR Ne pružajte otpor.

1-33 Calm down. meeRooyte Mirujte.

1-34 Give me. daayte mee Dajte mi.

1-35 Do not touch. ne deeRaayte Ne dirajte.

1-36 Do not remove. ne pomyeRaayte Ne pomjerajte.

1-37 Keep away. ne pReelaazeete Ne prilazite.

1-38 Let us pass. dozvoleete daa 
pRodyemo

Dozvolite da 
prođemo.

1-39 Don’t be frightened. ne plaasheete se Ne plašite se.
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1-40 You can leave. mozhete eetyee Možete ići.

1-41 Go. eedeete Idite.

1-42 Go home. eedeete kootyee Idite kući.

1-43 Open otvoReete Otvorite

1-44 Close ZaatvoReete Zatvorite

1-45 Beware paazeete Pazite

1-46 Bring me doneseete mee Donesite mi

1-47 Distribute RaaspoRedeete Rasporedite

1-48 Fill popooneete Popunite
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1-49 Lift podeegneete Podignite

1-50 Pour into oospeete Uspite

1-51 Put staaveete Stavite

1-52 Take oozmeete Uzmite

1-53 Load ootovaaReete Utovarite

1-54 Unload eestovaaReete Istovarite

1-55 Help me pomozeete mee Pomozite mi

1-56 Show me pokaazheete mee Pokažite mi

1-57 Tell me Retseete mee Recite mi
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. moleem vaas Molim Vas.

2-2 Thank you. hvaalaa Hvala.

2-3 Can someone assist 
us?

mozhe lee naam 
neko pomotyee?

Može li nam neko 
pomoći?

2-4 OK oo Redoo U redu

2-5 Excuse me. / I’m sorry. opRosteete / zhaao 
mee ye Oprostite / Žao mi je.

2-6 Yes daa Da

2-7 No ne Ne

PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. moleem vaas Molim Vas.

2-2 Thank you. hvaalaa Hvala.

2-3 Can someone assist 
us?

mozhe lee naam 
neko pomotyee?

Može li nam neko 
pomoći?

2-4 OK oo Redoo U redu

2-5 Excuse me. / I’m sorry. opRosteete / zhaao 
mee ye Oprostite / Žao mi je.

2-6 Yes daa Da

2-7 No ne Ne

PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. moleem vaas Molim Vas.

2-2 Thank you. hvaalaa Hvala.

2-3 Can someone assist 
us?

mozhe lee naam 
neko pomotyee?

Može li nam neko 
pomoći?

2-4 OK oo Redoo U redu

2-5 Excuse me. / I’m sorry. opRosteete / zhaao 
mee ye Oprostite / Žao mi je.

2-6 Yes daa Da

2-7 No ne Ne

PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. moleem vaas Molim Vas.

2-2 Thank you. hvaalaa Hvala.

2-3 Can someone assist 
us?

mozhe lee naam 
neko pomotyee?

Može li nam neko 
pomoći?

2-4 OK oo Redoo U redu

2-5 Excuse me. / I’m sorry. opRosteete / zhaao 
mee ye Oprostite / Žao mi je.

2-6 Yes daa Da

2-7 No ne Ne



2-8 Maybe mozhdaa Možda

2-9 Right taachno Tačno

2-10 Wrong netaachno Netačno

2-11 Here ovdye Ovdje

2-12 There taamo Tamo

2-13 I want hotyoo Hoću

2-14 I do not want netyoo Neću

2-15 Danger opaasnost Opasnost
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2-16 We are here to help 
you.

mee smo too daa 
vaam pomognemo

Mi smo tu da Vam 
pomognemo.

2-17 Help is on the way. pomoty steezhe Pomoć stiže.

2-18 We are Americans. mee smo 
aameReekaantsee Mi smo Amerikanci.

2-19 You will not be harmed. netyemo vaas 
povReeyedeetee

Nećemo Vas 
povrijediti.

2-20 You are safe. bezbyednee ste Bezbjedni ste.

2-21 OK, no problem. oo Redoo, nemaa 
pRoblemaa

U redu, nema 
problema.

2-22 Who? ko? Ko?
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2-23 What? shtaa? Šta?

2-24 When? kaadaa? Kada?

2-25 Where? gdye? Gdje?

2-26 Why? Zaashto? Zašto?

2-27 How? kaako? Kako?

2-28 What happened? shtaa se deseelo? Šta se desilo?

2-29 Do you have ___? eemaate lee ___? Imate li ___?

2-30 Do you need help? tRebaa lee vaam 
pomoty? Treba li Vam pomoć?
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2-31 I am yaa saam Ja sam

2-32 You are tee see Ti si

2-33 He / She is on / onaa ye On / Ona je

2-34 We are mee smo Mi smo

2-35 They are onee soo Oni su

2-31 I am yaa saam Ja sam

2-32 You are tee see Ti si

2-33 He / She is on / onaa ye On / Ona je

2-34 We are mee smo Mi smo

2-35 They are onee soo Oni su
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2-33 He / She is on / onaa ye On / Ona je

2-34 We are mee smo Mi smo
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2-31 I am yaa saam Ja sam

2-32 You are tee see Ti si

2-33 He / She is on / onaa ye On / Ona je

2-34 We are mee smo Mi smo

2-35 They are onee soo Oni su



PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. dobRo doshlee Dobro došli.

3-2 Hello. meRhaabaa Merhaba.

3-3 Good morning. dobRo yootRo Dobro jutro.

3-4 Good night. laakoo noty Laku noć.

3-5 Good bye. doveedyenyaa Doviđenja.

3-6 How are you? kaako ste? Kako ste?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

hvaalaa naa 
peetaanyoo, dobRo 
saam, aa vee?

Hvala na pitanju, 
dobro sam, a Vi?
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3-8 I’m pleased to meet 
you.

dRaago mee ye shto 
smo se oopoznaalee

Drago mi je što smo 
se upoznali.

3-9 Thank you for your help. hvaalaa naa 
pomotyee Hvala na pomoći.

3-10 My name is ___. zovem se ___ Zovem se ___.

3-8 I’m pleased to meet 
you.

dRaago mee ye shto 
smo se oopoznaalee

Drago mi je što smo 
se upoznali.

3-9 Thank you for your help. hvaalaa naa 
pomotyee Hvala na pomoći.

3-10 My name is ___. zovem se ___ Zovem se ___.

3-8 I’m pleased to meet 
you.

dRaago mee ye shto 
smo se oopoznaalee

Drago mi je što smo 
se upoznali.
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3-8 I’m pleased to meet 
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smo se oopoznaalee

Drago mi je što smo 
se upoznali.

3-9 Thank you for your help. hvaalaa naa 
pomotyee Hvala na pomoći.

3-10 My name is ___. zovem se ___ Zovem se ___.



PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

govoReete lee 
engleskee? Govorite li engleski?

4-2 I do not speak 
Bosnian.

govoReete lee 
bosaanskee Govorite li bosanski.

4-3 What is your name? kaako se zovete? Kako se zovete?

4-4 When is your 
birthday?

kaadaa ste 
Rodyenee? Kada ste rođeni?

4-5 Where were you 
born? gdye ste Rodyenee? Gdje ste rođeni?

4-6 What is your rank / 
title?

shtaa ste po 
cheenoo? Šta ste po činu? 

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

govoReete lee 
engleskee? Govorite li engleski?

4-2 I do not speak 
Bosnian.

govoReete lee 
bosaanskee Govorite li bosanski.

4-3 What is your name? kaako se zovete? Kako se zovete?

4-4 When is your 
birthday?

kaadaa ste 
Rodyenee? Kada ste rođeni?

4-5 Where were you 
born? gdye ste Rodyenee? Gdje ste rođeni?

4-6 What is your rank / 
title?

shtaa ste po 
cheenoo? Šta ste po činu? 

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

govoReete lee 
engleskee? Govorite li engleski?

4-2 I do not speak 
Bosnian.

govoReete lee 
bosaanskee Govorite li bosanski.

4-3 What is your name? kaako se zovete? Kako se zovete?

4-4 When is your 
birthday?

kaadaa ste 
Rodyenee? Kada ste rođeni?

4-5 Where were you 
born? gdye ste Rodyenee? Gdje ste rođeni?

4-6 What is your rank / 
title?

shtaa ste po 
cheenoo? Šta ste po činu? 

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

govoReete lee 
engleskee? Govorite li engleski?

4-2 I do not speak 
Bosnian.

govoReete lee 
bosaanskee Govorite li bosanski.

4-3 What is your name? kaako se zovete? Kako se zovete?

4-4 When is your 
birthday?

kaadaa ste 
Rodyenee? Kada ste rođeni?

4-5 Where were you 
born? gdye ste Rodyenee? Gdje ste rođeni?

4-6 What is your rank / 
title?

shtaa ste po 
cheenoo? Šta ste po činu? 



4 4

44

4-7 What is your 
nationality?

koye ste 
naatseeonaalnostee?

Koje ste 
nacionalnosti?

4-8 Do you have any 
identification papers?

eemaate lee 
eekaakaav 
dokooment?

Imate li ikakav 
dokument?

4-9 Do you have a 
passport?

eemaate lee 
paasosh? Imate li pasoš?

4-10 What is your job? naa kaavom posloo 
Raadeete?

Na kavom poslu 
radite?

4-11 Who is in charge? ko se ovdye peetaa? Ko se ovdje pita?

4-12 Where do you serve? gdye sloozheete? Gdje služite?
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4-13 Which group are you 
in?

oo koyoy ste 
gRoopee? U kojoj ste grupi?

4-14 Answer the questions. odgovoReete naa 
peetaanye Odgovorite na pitanje.

4-15 Where are you from? odaakle ste? Odakle ste?

4-16 Do you understand? Raazoomeeyete lee? Razumijete li?

4-17 I don’t understand. ne Raazoomeeyem Ne razumijem.

4-18 How much? koleeko? Koliko?

4-19 How many? koleeko? Koliko?

4-20 Repeat it. ponoveete Ponovite.
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4-21 Where is ___? gdye ye ___? Gdje je ___?

4-22 What direction? u koyem pRaavtsoo? U kojem pravcu?

4-23 Is it far? ye lee daaleko? Je li daleko?

4-24 Are there armed men 
near here?

eemaa lee 
naaoRoozhaaneeh 
lyoodee oo 
okoleenee?

Ima li naoružanih ljudi 
u okolini?

4-25 Where did they go? koodaa soo 
oteeshlee? Kuda su otišli?

4-26 What weapons? koye oRoozhye? Koje oružje?

4-27 Speak slowly. govoReete polaako Govorite polako.
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4-28 Where is your unit? gdye ye vaashaa 
yedeeneetsaa?

Gdje je Vaša 
jedinica?

4-29 Where did you see 
them?

gdye ste eeh 
veedyelee? Gdje ste ih vidjeli?

4-30 Where is your family? gdye ye vaashaa 
poRodeetsaa?

Gdje je Vaša 
porodica?
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero noolaa Nula

5-2  1    One yedaan Jedan

5-3  2    Two dvaa Dva

5-4  3    Three tRee Tri

5-5  4    Four cheteeRee Četiri

5-6  5    Five pet Pet

5-7  6    Six shest Šest

5-8  7    Seven sedaam Sedam
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5-9  8    Eight osaam Osam

5-10  9    Nine devet Devet

5-11 10    Ten deset Deset

5-12 11    Eleven yedaanaaest Jedanaest

5-13 12    Twelve dvaanaaest Dvanaest

5-14 13    Thirteen tReenaaest Trinaest

5-15 14    Fourteen chetRnaaest Četrnaest

5-16 15    Fifteen petnaaest Petnaest

5-17 16    Sixteen shesnaaest Šesnaest
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5-18 17    Seventeen sedaamnaaest Sedamnaest

5-19 18    Eighteen osaamnaaest Osamnaest

5-20 19    Nineteen devetnaaest Devetnaest

5-21 20    Twenty dvaadeset Dvadeset

5-22 30    Thirty tReedeset Trideset

5-23 40    Forty chetRdeset Četrdeset

5-24 50    Fifty pedeset Pedeset

5-25 60    Sixty shezdeset Šezdeset

5-26 70    Seventy sedaamdeset Sedaamdeset
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5-27 80    Eighty osaamdeset Osamdeset

5-28 90    Ninety devedeset Devedeset

5-29 100   One Hundred sto Sto

5-30 1,000  One Thousand heelyaadoo Hiljadu

5-31 10,000  Ten Thousand deset heelyaadaa Deset hiljada

5-32 100,000 Hundred 
Thousand sto heelyaadaa Sto hiljada

5-33 1,000,000 Million meeleeon Milion

5-34 Plus ploos Plus
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5-35 Minus meenoos Minus

5-36 More (than) veeshe Više

5-37 Less (than) maanye Manje

5-38 Approximately otpReeleeke Otprilike

5-39 First pRvee Prvi

5-40 Second dRoogee Drugi

5-41 Third tRetyee Treći
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday nedyelyaa Nedjelja

6-2 Monday ponedyelyaak Ponedjeljak

6-3 Tuesday ootoRaak Utorak

6-4 Wednesday sReeyedaa Srijeda

6-5 Thursday chetvRtaak Četvrtak

6-6 Friday petaak Petak

6-7 Saturday soobotaa Subota

6-8 Yesterday yooche Juče

PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday nedyelyaa Nedjelja

6-2 Monday ponedyelyaak Ponedjeljak

6-3 Tuesday ootoRaak Utorak

6-4 Wednesday sReeyedaa Srijeda

6-5 Thursday chetvRtaak Četvrtak

6-6 Friday petaak Petak

6-7 Saturday soobotaa Subota

6-8 Yesterday yooche Juče

PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday nedyelyaa Nedjelja

6-2 Monday ponedyelyaak Ponedjeljak

6-3 Tuesday ootoRaak Utorak

6-4 Wednesday sReeyedaa Srijeda

6-5 Thursday chetvRtaak Četvrtak

6-6 Friday petaak Petak

6-7 Saturday soobotaa Subota

6-8 Yesterday yooche Juče

PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday nedyelyaa Nedjelja

6-2 Monday ponedyelyaak Ponedjeljak

6-3 Tuesday ootoRaak Utorak

6-4 Wednesday sReeyedaa Srijeda

6-5 Thursday chetvRtaak Četvrtak

6-6 Friday petaak Petak

6-7 Saturday soobotaa Subota

6-8 Yesterday yooche Juče



6 6

66

6-9 Today daanaas Danas

6-10 Tomorrow sootRaa Sutra

6-11 Day daan Dan

6-12 Night noty Noć

6-13 Week heftaa Hefta

6-14 Month myesets Mjesec

6-15 Year godeenaa Godina

6-16 Second sekoondaa Sekunda

6-17 Minute meenootaa Minuta
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6-18 Hour saahaat Sahat

6-19 Morning yootRo Jutro

6-20 Evening veche Veče

6-21 Noon podne Podne

6-22 Afternoon popodne Popodne

6-23 Midnight ponoty Ponoć

6-24 Now saadaa Sada

6-25 Later kaasneeye Kasnije
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over eeznaad Iznad

7-2 After / Past posleeye Poslije

7-3 Back / Behind eezaa Iza

7-4 Before / In front of / 
Forward pReeye Prije

7-5 Between eezmedyoo Između

7-6 Coordinates kooRdeenaate Koordinate

7-7 Degrees stepenee Stepeni

7-8 Down dole Dole
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7-9 East eestok Istok

7-10 Far daaleko Daleko

7-11 Longitude geogRaafskaa 
doozheenaa Geografska dužina

7-12 Left leeyevo Lijevo

7-13 Latitude geogRaafskaa 
sheeReenaa Geografska širina

7-14 My position is ___. naalaazeem se naa 
___ Nalazim se na ___.

7-15 Near beelzoo Bilzu
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7-16 North syeveR Sjever

7-17 Northeast syeveRoeestok Sjeveroistok

7-18 Northwest syeveRozaapaad Sjeverozapad

7-19 Right desno Desno

7-20 South yoog Jug

7-21 Southeast yoogoeestok Jugoistok

7-22 Southwest yoogozaapaad Jugozapad

7-23 Straight ahead pRaavo naapReeyed Pravo naprijed

7-24 Under eespod Ispod
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7-25 Up goRe Gore

7-26 West zaapaad Zapad
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach plaazhaa Plaža

8-2 Border gRaaneetsaa Granica

8-3 Bridge most Most

8-4 Camp logoR Logor

8-5 Dirt road kolskee poot Kolski put

8-6 Forest shoomaa Šuma

8-7 Harbor lookaa Luka

8-8 Hill bRdo Brdo
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8-9 House kootyaa Kuća

8-10 Lake yezeRo Jezero

8-11 Meadow paashnyaak Pašnjak

8-12 Mountain plaaneenaa Planina

8-13 Ocean okeaan Okean

8-14 Path staazaa Staza

8-15 Paved road kaaldRmaa Kaldrma

8-16 Place myesto Mjesto

8-17 Position pozeetseeyaa Pozicija
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8-18 River Reeyekaa Rijeka

8-19 Road poot Put

8-20 Sea moRe More

8-21 Square tRg Trg

8-22 Tree staablo Stablo

8-23 Valley doleenaa Dolina

8-24 Village selo Selo

8-25 Where? gdye? Gdje?
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PART 9:  DESCRIPTIONS

9A: COLORS

9-1 Black tsRn Crn

9-2 Blue plaav Plav

9-3 Brown smedy Smeđ

9-4 Gray seev Siv

9-5 Green zelen Zelen

9-6 Orange naaRaandzhaast Narandžast

9-7 Purple lyoobeechaast Ljubičast
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9-8 Red tsRven Crven

9-9 White beeyel Bijel

9-10 Yellow zhoot Žut

9B: SIZES

9-11 Big veleek Velik

9-12 Deep doobok Dubok

9-13 Long doog (aachaak) Dug (ačak)

9-14 Narrow uzaak Uzak

9-15 Short (in height) neezaak Nizak
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9-16 Short (in length) kRaataak Kratak

9-17 Small, little maalee, maalen Mali, malen

9-18 Tall veesok Visok

9-19 Thick debeo Debeo

9-20 Thin taanaak Tanak

9-21 Wide sheeRok Širok

9C: SHAPES

9-22 Round okRoogaao Okrugao

9-23 Straight pRaav Prav
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9-24 Square kvaadRaat Kvadrat

9-25 Triangular tRooogaao Trougao

9D: TASTES

9-26 Bitter goRaak Gorak

9-27 Fresh svyezh Svjež

9-28 Salty slaan Slan

9-29 Sour keeseo Kiseo

9-30 Spicy lyoot Ljut

9-31 Sweet slaadaak Sladak
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9E: QUALITIES

9-32 Bad losh Loš

9-33 Clean cheest Čist

9-34 Dark taamaan Taman

9-35 Difficult tezhaak Težak

9-36 Dirty pRlyaav Prljav

9-37 Dry sooh Suh

9-38 Easy laahaak Lahak

9-39 Empty pRaazaan Prazan
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9-40 Expensive skoop Skup

9-41 Fast bRz Brz

9-42 Foreign stRaanee Strani

9-43 Full poon Pun

9-44 Good dobaaR Dobar

9-45 Hard (firm) chvRst Čvrst

9-46 Heavy tezhaak Težak

9-47 Inexpensive yefteen Jeftin

9-48 Light (illumination) sveeyetaao Svijetao
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9-49 Light (weight) laahaak Lahak

9-50 Local domaatyee Domaći

9-51 New nov Nov

9-52 Noisy boochaan Bučan

9-53 Old (about things) zaastaaReeo Zastario

9-54 Old (about people) staaR Star

9-55 Powerful snaazhaan Snažan

9-56 Quiet (person) teeh Tih

9-57 Right / Correct taachno Tačno
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9-58 Slow polaako Polako

9-59 Soft mehaak Mehak

9-60 Very vRlo Vrlo

9-61 Weak slaab Slab

9-62 Wet mokaaR Mokar

9-63 Wrong / Incorrect netaachaan Netačan

9-64 Young mlaad Mlad

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little nekoleeko / maalo Nekoliko / malo
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9-66 Many / Much mnogo Mnogo

9-67 Part deeo Dio

9-68 Some / A few nekoleeko Nekoliko

9-69 Whole tseeo Cio
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9-67 Part deeo Dio

9-68 Some / A few nekoleeko Nekoliko
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! vaanRedno staanye! Vanredno stanje!

10-2 We need a doctor! tRebaamo lyekaaRaa! Trebamo ljekara!

10-3 Distress signal pozeev oo pomoty Poziv u pomoć

10-4 Help! pomoty! Pomoć!

10-5 Evacuate the area! evaakooeesheete 
podRoochye! Evakuišite područje!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food hRaanaa Hrana

11-2 Can konzeRvaa Konzerva

11-3 Cup sholyaa Šolja

11-4 Fork veelyooshkaa Viljuška

11-5 Knife nozh Nož

11-6 Plate taanyooR Tanjur

11-7 Spoon kaasheekaa Kašika

11-8 Beans gRaah Grah

PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food hRaanaa Hrana

11-2 Can konzeRvaa Konzerva

11-3 Cup sholyaa Šolja

11-4 Fork veelyooshkaa Viljuška

11-5 Knife nozh Nož

11-6 Plate taanyooR Tanjur

11-7 Spoon kaasheekaa Kašika

11-8 Beans gRaah Grah

PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food hRaanaa Hrana

11-2 Can konzeRvaa Konzerva

11-3 Cup sholyaa Šolja

11-4 Fork veelyooshkaa Viljuška

11-5 Knife nozh Nož

11-6 Plate taanyooR Tanjur

11-7 Spoon kaasheekaa Kašika

11-8 Beans gRaah Grah

PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food hRaanaa Hrana

11-2 Can konzeRvaa Konzerva

11-3 Cup sholyaa Šolja

11-4 Fork veelyooshkaa Viljuška

11-5 Knife nozh Nož

11-6 Plate taanyooR Tanjur

11-7 Spoon kaasheekaa Kašika

11-8 Beans gRaah Grah



11 11

1111

11-9 Beer peevo Pivo

11-10 Bread hlyeb Hljeb

11-11 Butter pooteR Puter

11-12 Cheese seeR Sir

11-13 Coffee kaahvaa Kahva

11-14 Fish Reebaa Riba

11-15 Flour bRaashno Brašno

11-16 Fruit votye Voće

11-17 Meat meso Meso
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11-18 Milk mleeyeko Mlijeko

11-19 Oil oolye Ulje

11-20 Potatoes kRompeeRee Krompiri

11-21 Rice Reezhaa Riža

11-22 Salt so So

11-23 Soup soopaa Supa

11-24 Sugar shetyeR Šećer

11-25 Tea chaay Čaj

11-26 Vegetables povRtye Povrće
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11-27 Water vodaa Voda

11-28 Wine veeno Vino

11-29 Drink peetye Piće

11-30 Eat yestee Jesti

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

ne gooRaayte se! 
eemaamo dovolyno 
hRaane

Ne gurajte se! 
Imamo dovoljno 
hrane.

11-32 Give me your bowl. daayte mee vaashoo 
zdyeloo

Dajte mi vašu 
zdjelu.
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11-33 Is the water safe to 
drink?

ye lee vodaa 
zdRaavaa zaa 
peetye?

Je li voda zdrava za 
piće?

11-34 Boil the water. pRokoohaayte vodoo Prokuhajte vodu.

11-35 Wash your hands. opeReete Rooke Operite ruke.

11-36 Wash yourself here. opeReete se ovdye Operite se ovdje.

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

tRebaa naam ___ 
leetaaRaa peetke 
vode

Treba nam ___ litara 
pitke vode.

11-38 Where is the latrine? gdye ye klozet? Gdje je klozet?
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11-39 The latrine is to the 
___. klozet ye ___ Klozet je ___.

11-40 The latrine is to the 
left. klozet ye leeyevo Klozet je lijevo.

11-41 The latrine is to the 
right. klozet ye desno Klozet je desno.

11-42 The latrine is straight 
ahead. klozet ye eespRed Klozet je ispred.

11-43 Is the food fresh? ye lee hRaanaa 
svyezhaa? Je li hrana svježa?

11-44 Is the food spoiled? ye lee hRaanaa 
pokvaaRenaa?

Je li hrana 
pokvarena?
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11-45 Burn this ___. spaaleete ovo ___ Spalite ovo ___.
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline goReevo Gorivo

12-2 Oil oolye Ulje

12-3 Diesel deezel goReevo Dizel gorivo

12-4 Gas (propane) pleen Plin

12-5 Liters leetRee Litri

12-6 Do you have ___? eemaate lee ___? Imate li ___?

12-7 Hydraulic fluid heedRaaooleechno 
oolye Hidraulično ulje
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12-8 Hydraulic system heedRaaooleechkee 
seestem Hidraulički sistem

12-9 We need 
maintenance support.

poteRbnaa naam 
ye pomoty naa 
odRzhaavaanyoo

Poterbna nam 
je pomoć na 
održavanju.

12-10 We need ___. tRebaa naam ___ Treba nam ___.

12-11 400-cycle cheteeReesto 
obRtaayaa Četiristo obrtaja

12-12 3-phase tRee faaze Tri faze

12-13 Alternating current naaeezmyeneechna 
stRooyaa Naizmjenična struja
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12-14 115-volt sto petnaaest voltee Sto petnaest volti
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics aanteebeeoteetsee Antibiotici

13-2 Bandage zaavoy Zavoj

13-3 Blood kRv Krv

13-4 Burn spaaleetee Spaliti

13-5 Clean cheest Čist

13-6 Dead mRtaav Mrtav

13-7 Doctor lyekaaR Ljekar

13-8 Fever gRozneetsaa Groznica
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13-9 Hospital bolneetsaa Bolnica

13-10 Infection eenfektseeyaa Infekcija

13-11 Injured povReeyedyen Povrijeđen

13-12 Malnutrition neeeshRaanyenost Neishranjenost

13-13 Medic bolneechaaR Bolničar

13-14 Medicine leeyekovee Lijekovi

13-15 Nurse medeetseenskaa 
sestRaa Medicinska sestra

13-16 Poison otRov Otrov
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13-17 Sick bolestaan Bolestan

13-18 Vitamins veetaameenee Vitamini

13-19 Wound Raanaa Rana

13-20 I am a doctor. yaa saam lyekaaR Ja sam ljekar.

13-21 I am not a doctor. yaa neesaam lyekaaR Ja nisam ljekar.

13-22 I am going to help. yaa tyoo pomotyee Ja ću pomoći.

13-23 Can you walk? mozhete lee 
hodaatee? Možete li hodati?

13-24 Can you sit? mozhete lee 
syedeetee? Možete li sjediti?
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13-25 Can you stand? mozhete lee 
staayaatee? Možete li stajati?

13-26 Are you in pain? bolee lee vaas? Boli li Vas?
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yaa tyoo vaas 
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Ja ću Vas odvesti u 
bolnicu.
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Redoo? Šta nije u redu?

13-30 Are you injured? yeste lee 
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13-31 Can you feed 
yourself?

mozhete lee saamee 
yestee? Možete li sami jesti?

13-32 Open your mouth. otvoReete oostaa Otvorite usta.

13-33 Are you pregnant? yeste lee tRoodnee? Jeste li trudni?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen stomaak Stomak

14-2 Ankle chlaanaak Članak

14-3 Arm Rookaa Ruka

14-4 Bone kost Kost

14-5 Brain mozaak Mozak

14-6 Chest gRoodee Grudi

14-7 Ear ooho Uho

14-8 Elbow laakaat Lakat
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14-9 Eyes ochee Oči

14-10 Face leetse Lice

14-11 Finger pRst Prst

14-12 Foot stopaalo Stopalo

14-13 Hair kosaa Kosa

14-14 Hand shaakaa Šaka

14-15 Head glaavaa Glava

14-16 Heart sRtse Srce

14-17 Kidney boobReg Bubreg
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14-18 Knee kolyeno Koljeno

14-19 Leg nogaa Noga

14-20 Lips oosne Usne

14-21 Liver yetRaa Jetra

14-22 Lungs plootyaa Pluća

14-23 Mouth oostaa Usta

14-24 Neck vRaat Vrat

14-25 Nose nos Nos
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14-26 Pelvis / Groin kaaRleetsaa / 
pRepone Karlica / Prepone

14-27 Ribs RebRaa Rebra

14-28 Shoulder Raame Rame

14-29 Skull lobaanyaa Lobanja

14-30 Spine keechmaa Kičma

14-31 Stomach (area) stomaak Stomak

14-32 Stomach (organ) zheloodaats Želudac

14-33 Teeth zoobee Zubi
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14-34 Toe nozhnee pRst Nožni prst

14-35 Tongue yezeek Jezik

14-36 Wrist zglob Zglob
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General geneRaal General

15-2 Admiral aadmeeRaal Admiral

15-3 Colonel pookovneek Pukovnik

15-4 Lieutenant Colonel potpookovneek Potpukovnik

15-5 Commander komaandaant Komandant

15-6 Major maayoR Major

15-7 Captain kaapetaan Kapetan

15-8 Lieutenant poRoochneek Poručnik
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15-9 Senior Sergeant staaReeyee vodneek Stariji vodnik

15-10 Soldier voyneek Vojnik

15-11 Airman vaazdoohoplovaats Vazduhoplovac

15-12 Seaman moRnaaR Mornar

15-13 Marine maaReenaats Marinac

15-9 Senior Sergeant staaReeyee vodneek Stariji vodnik

15-10 Soldier voyneek Vojnik

15-11 Airman vaazdoohoplovaats Vazduhoplovac

15-12 Seaman moRnaaR Mornar

15-13 Marine maaReenaats Marinac

15-9 Senior Sergeant staaReeyee vodneek Stariji vodnik
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15-10 Soldier voyneek Vojnik

15-11 Airman vaazdoohoplovaats Vazduhoplovac

15-12 Seaman moRnaaR Mornar

15-13 Marine maaReenaats Marinac



PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

moRaamo ovdye 
pRovestee noty

Moramo ovdje 
provesti noć.

16-2 Is there a dining 
facility here?

postoyee lee ovdye 
menzaa?

Postoji li ovdje 
menza?

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

koleeko ye 
keelometaaRaa 
do naaybleezheg 
gRaadaa?

Koliko je kilometara 
do najbližeg grada?

16-4 Are there any hotels 
near here?

eemaa lee 
eekaakveeh hotelaa 
oo bleezeenee?

Ima li ikakvih hotela u 
blizini?
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16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

eemaa lee 
eekaakveeh 
RestoRaanaa oo 
bleezeenee?

Ima li ikakvih 
restorana u blizini?

16-6 We want to go to ___. zheleemo eetyee oo 
___ Želimo ići u ___.

16-7 Are there rental cars 
available?

ye lee mogootye 
eeznaaymeetee 
aaooto?

Je li moguće iznajmiti 
auto?

16-8 Is there a telephone 
available?

eemaa lee ovdye 
telefon? Ima li ovdje telefon?

16-9 We need ___ liters of 
potable water.

tRebaa naam ___ 
leetaaRaa peetke 
vode

Treba nam ___ litara 
pitke vode.

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

eemaa lee 
eekaakveeh 
RestoRaanaa oo 
bleezeenee?

Ima li ikakvih 
restorana u blizini?

16-6 We want to go to ___. zheleemo eetyee oo 
___ Želimo ići u ___.

16-7 Are there rental cars 
available?

ye lee mogootye 
eeznaaymeetee 
aaooto?

Je li moguće iznajmiti 
auto?

16-8 Is there a telephone 
available?

eemaa lee ovdye 
telefon? Ima li ovdje telefon?

16-9 We need ___ liters of 
potable water.

tRebaa naam ___ 
leetaaRaa peetke 
vode

Treba nam ___ litara 
pitke vode.

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

eemaa lee 
eekaakveeh 
RestoRaanaa oo 
bleezeenee?

Ima li ikakvih 
restorana u blizini?

16-6 We want to go to ___. zheleemo eetyee oo 
___ Želimo ići u ___.

16-7 Are there rental cars 
available?

ye lee mogootye 
eeznaaymeetee 
aaooto?

Je li moguće iznajmiti 
auto?

16-8 Is there a telephone 
available?

eemaa lee ovdye 
telefon? Ima li ovdje telefon?

16-9 We need ___ liters of 
potable water.

tRebaa naam ___ 
leetaaRaa peetke 
vode

Treba nam ___ litara 
pitke vode.

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

eemaa lee 
eekaakveeh 
RestoRaanaa oo 
bleezeenee?

Ima li ikakvih 
restorana u blizini?

16-6 We want to go to ___. zheleemo eetyee oo 
___ Želimo ići u ___.

16-7 Are there rental cars 
available?

ye lee mogootye 
eeznaaymeetee 
aaooto?

Je li moguće iznajmiti 
auto?

16-8 Is there a telephone 
available?

eemaa lee ovdye 
telefon? Ima li ovdje telefon?

16-9 We need ___ liters of 
potable water.

tRebaa naam ___ 
leetaaRaa peetke 
vode

Treba nam ___ litara 
pitke vode.



PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force vaazdoohoplovstvo Vazduhoplovstvo

17-2 Army aaRmeeyaa Armija

17-3 Marines maaReentsee Marinci

17-4 Navy moRnaaReetsaa Mornarica

17-5 Air Defense pRoteevvaazdooshnaa 
odbRaanaa

Protivvazdušna 
odbrana

17-6 Commander komaandaant Komandant

17-7 Dentist zoobaaR Zubar

17-8 Doctor lyekaaR Ljekar
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17-9 Driver vozaach Vozač

17-10 Farmer polyopReevRedneek Poljoprivrednik

17-11 Fisherman ReebaaR Ribar

17-12 Government employee dRzhaavnee 
sloozhbeneek Državni službenik

17-13 Guard choovaaR Čuvar

17-14 Housewife domaatyeetsaa Domaćica

17-15 Laborer Raadneek Radnik

17-16 Mechanic mehaaneechaaR Mehaničar
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17-17 Messenger kooReeR Kurir
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

gdye ye moyaa 
tsaaReenskaa 
deklaaRaatseeyaa?

Gdje je moja carinska 
deklaracija?

18-2 I do not have anything 
to declare.

nemaam neeshtaa 
zaa pReeyaaveetee

Nemam ništa za 
prijaviti.

18-3 These goods are 
personal.

ovo soo leechne 
stvaaRee Ovo su lične stvari.

18-4 Not for sale. neeye zaa pRodaayoo Nije za prodaju.

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

mozhete lee 
mee pomotyee 
daa popooneem 
obRaastse?

Možete li mi pomoći 
da popunim obrasce?
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18-6 Is this correct? ye lee ovo taachno? Je li ovo tačno?

18-7 Here is my passport. eezvoleete moy 
paasosh Izvolite moj pasoš.

18-8 Here is my visa. eezvoleete moyoo 
veezoo Izvolite moju vizu.

18-9 I have no Marks. nemaam maaRke Nemam marke.

18-10 Ad valorem pRemaa 
vReeyednostee Prema vrijednosti

18-11 Ammunition mooneetseeyaa Municija

18-12 Baggage pRtlyaag Prtljag
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18-13 Bill of lading faaktooRaa Faktura

18-14 Cargo tovaaR Tovar

18-15 Customs tsaaReenaa Carina

18-16 Customs declaration tsaaReenskaa 
deklaaRaatseeyaa Carinska deklaracija

18-17 Customs tax tsaaReenaa Carina

18-18 Customs worker tsaaReeneek Carinik

18-19 Damaged oshtetyen Oštećen

18-20 Delivery eespoRookaa Isporuka
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18-21 Duty doozhnost Dužnost

18-22 Expenditures tRoshkovee Troškovi

18-23 Export eezvoz Izvoz

18-24 False laazhaan Lažan

18-25 Foreign currency deveeze Devize

18-26 Form (document) obRaazaats Obrazac

18-27 Holding pRedoozetye Preduzeće

18-28 Import oovoz Uvoz

18-29 Insurance oseegooRaanye Osiguranje
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18-30 Bosnian bosaanaats Bosanac

18-31 Loading ootovaaR Utovar

18-32 Name of goods naazeev Robe Naziv robe

18-33 Narcotics naaRkoteetsee Narkotici

18-34 National treasure naatseeonaalno 
blaago Nacionalno blago

18-35 Nomenclature nomenklaatooRaa Nomenklatura

18-36 On-board ookRtsaan Ukrcan

18-37 Origin poReeyeklo Porijeklo
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18-38 Owner vlaasneek Vlasnik

18-39 Packing list tovaaRnaa leestaa Tovarna lista

18-40 Passport paasosh Pasoš

18-41 Permission dozvolaa Dozvola

18-42 Personal use leechnaa oopotRebaa Lična upotreba

18-43 Personnel osoblye Osoblje

18-44 Prohibited zaabRaanyeno Zabranjeno

18-45 Property eemoveenaa Imovina

18-46 Rate kooRs Kurs
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18-47 Rate of exchange kooRsnaa leestaa Kursna lista

18-48 Receipt Raachoon Račun

18-49 Relics moshtee Mošti

18-50 Restricted ogRaaneechen Ograničen

18-51 Souvenir sooveneeR Suvenir

18-52 Specification spetseefeekaatseeyaa Specifikacija

18-53 Storage sklaadeeshte Skladište

18-54 Tariff taaReefaa Tarifa

18-55 Tax-free oslobodyen poRezaa Oslobođen poreza
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18-56 To answer odgovoReetee Odgovoriti

18-57 To be responsible for beetee odgovoRaan Biti odgovoran

18-58 To export eezvestee Izvesti

18-59 To fill out popooneetee Popuniti

18-60 To present for 
customs inspection

pReeyaaveetee 
tsaaReenskoy 
eenspektseeyee

Prijaviti carinskoj 
inspekciji

18-61 Transportation pRevoz Prevoz

18-62 Unloading eestovaaR Istovar

18-63 Valuables vReeyednostee Vrijednosti
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18-64 Value vReeyednost Vrijednost

18-65 Visa veezaa Viza

18-66 Weapons oRoozhye Oružje

18-67 X-ray machine Rendgen Rendgen
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt tetkaa Tetka

19-2 Brother bRaat Brat

19-3 Child deeyete Dijete

19-4 Children dyetsaa Djeca

19-5 Cousin Rodyaak Rođak

19-6 Daughter ktyeR Kćer

19-7 Family poRodeetsaa Porodica

19-8 Father baabo Babo
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19-09 Grandfather dedo Dedo

19-10 Grandmother nenaa Nena

19-11 Husband moozh Muž

19-12 Man chovyek Čovjek

19-13 Men lyoodee Ljudi

19-14 Mother maaykaa Majka

19-15 Relatives Rodbeenaa Rodbina

19-16 Sister sestRaa Sestra

19-17 Son seen Sin
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19-18 Uncle aameedzhaa Amidža

19-19 Wife soopRoogaa Supruga

19-20 Woman zhenaa Žena

19-21 Women zhene Žene
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold hlaadaan Hladan

20-2 Dry sooh Suh

20-3 Earthquake ZemlyotRes Zemljotres

20-4 Fog maaglaa Magla

20-5 High winds yaakee vyetRovee Jaki vjetrovi

20-6 Hot vRootye Vruće

20-7 Humidity vlaazhnost Vlažnost

20-8 Ice led Led

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold hlaadaan Hladan

20-2 Dry sooh Suh

20-3 Earthquake ZemlyotRes Zemljotres

20-4 Fog maaglaa Magla

20-5 High winds yaakee vyetRovee Jaki vjetrovi

20-6 Hot vRootye Vruće

20-7 Humidity vlaazhnost Vlažnost

20-8 Ice led Led

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold hlaadaan Hladan

20-2 Dry sooh Suh

20-3 Earthquake ZemlyotRes Zemljotres

20-4 Fog maaglaa Magla

20-5 High winds yaakee vyetRovee Jaki vjetrovi

20-6 Hot vRootye Vruće

20-7 Humidity vlaazhnost Vlažnost

20-8 Ice led Led

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold hlaadaan Hladan

20-2 Dry sooh Suh

20-3 Earthquake ZemlyotRes Zemljotres

20-4 Fog maaglaa Magla

20-5 High winds yaakee vyetRovee Jaki vjetrovi

20-6 Hot vRootye Vruće

20-7 Humidity vlaazhnost Vlažnost

20-8 Ice led Led



20-9 Lightning gRom Grom

20-10 Rain keeshaa Kiša

20-11 Sandstorm pyeshchaanaa 
olooyaa Pješčana oluja

20-12 Severe nevReeyeme Nevrijeme

20-13 Snow sneeyeg Snijeg

20-14 Storm olooyaa Oluja

20-15 Temperature tempeRaatooRaa Temperatura

20-16 Thunder gRmlyaaveenaa Grmljavina
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21-7 Camp logoR Logor

21-8 Cannon top Top
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21-13 Friendly pReeyaatelyskee Prijateljski

21-14 Grenade gRaanaataa Granata

21-15 Gun peeshtoly Pištolj

21-16 Jeep dyeep Đip

21-17 Kilometer keelometaaR Kilometar
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle oogaao Ugao

22-2 Azimuth aazeemoot Azimut

22-3 Cleared lane pRohodaan poot Prohodan put
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22-5 Danger area opaasnaa zonaa Opasna zona

22-6 Demolition Rooshenye Rušenje

22-7 Grappling hook kookaa Kuka

22-8 In place naa myestoo Na mjestu
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1.  Emergency Transmissions    7.  Airfield Specifics
 2.  General Air Traffic Control    8.  Cargo Handling
 3.  Communication Clarification    9.  Maintenance
 4.  Landing Instructions   10.  Fuel
 5.  Taxi Instructions   11.  Weather 
 6.  Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands      9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms                 12.  Directions 
6.  Military Ranks                  13.  Numbers 
7.  Logistic                   14.  Days of the Week/Time
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